
 

 

 

 

ABSTRAK 

 

ANALISIS POLA KOMUNIKASI TERHADAP ADAPTASI 

BAHASA TRANSMIGRAN JAWA DAN PRIBUMI LAMPUNG 

(Studi pada Dusun Bayur, Kec. Balik Bukit, 

Kab. Lampung Barat) 

 

Oleh 

 

Anisa Yusri Eliyanti 

 

Indonesia.merupakan negara multikultural dengan beragam budaya dan etnik yang 

berbeda. Keberagaman budaya yang ada di Indonesia menjadikan bahasa sebagai 

identitas suatu etnik berbeda pula. Ketika melakukan perpindahan ke lingkungan 

baru tentunya dibutuhkan adaptasi terkhusus adaptasi bahasa untuk memudakan 

pendatang dan warga lokal dalam melakukan interaksi seperti yang terjadi di Dusun 

Bayur, Kecamatan Balik Bukit, Kabupaten Lampung Barat. Tujuan penelitian ini 

sendiri yaitu untuk menganalisis bagaimana proses adaptasi yang terjadi antara 

transmigrant etnik Jawa dan pribumi Lampung juga menganalisis pola komunikasi 

yang terjadi dalam proses adaptasi bahasa. Dalam penelitian ini, peneliti 

menggunakan tipe penelitian kualitatif dengan pendekatan deskriptif. Informan 

penelitian ini berjumlah lima orang yang merupakan Pemangku adat, dua orang 

warga etnik Lampung dan dua orang transmigran etnik Jawa. Teori yang digunakan 

adalah kode bicara (Speech Code). Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa 

adaptasi yang terjadi antara transmigran etnik Jawa dan pribumi etnik Lampung 

adalah hibriditas budaya atau percampuran budaya terkhusus segi bahasa dan pola 

komunikasi yang terjadi dalam proses adaptasi bahasa adalah pola komunikasi 

sirkular.  

Kata kunci : Komunikasi Antarbudaya, Bahasa, Adaptasi, Pola Komunikasi  

  



 

 

 

 

ABSTRACT 

 

ANALYSIS OF COMMUNICATION PATTERNS TO ADAPTATION 

TRANSMIGRANT LANGUAGES OF JAVA AND LAMPUNG NATIVES 

(Study on Bayur Hamlet, Balik Bukit District, 

West Lampung District) 

 

By 

 

Anisa Yusri Eliyanti 

 

Indonesia is a multicultural country with a variety of different cultures and 

ethnicities. The cultural diversity that exists in Indonesia makes language as an 

ethnic identity different. When moving to a new environment, of course, language 

adaptation is needed, especially language adaptation, to encourage migrants and 

local residents to interact as happened in Bayur Hamlet, Balik Bukit District, West 

Lampung Regency. The purpose of this study itself is to analyze how the adaptation 

process that occurs between ethnic Javanese transmigrants and Lampung natives 

also analyzes communication patterns that occur in the language adaptation 

process. In this study, researchers used a qualitative type of research with a 

descriptive approach. The informants of this study were five people who were 

indigenous stakeholders, two ethnic Lampung residents and two ethnic Javanese 

transmigrants. The theory used is the speech code. The results of this study show 

that the adaptation that occurs between ethnic Javanese transmigrants and 

indigenous Lampung ethnicities is cultural hybridity, especially in terms of 

language and communication patterns that occur in the process of adapting is a 

circular communication pattern. 
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